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9 4 d e  Møde.  

Fredag den 1. Marts Kl. 13. 

Formanden: Fra Formændene i den 
svenske Riksdags tvende Afdelinger er 
modtaget følgende Skrivelse: 

홢Till Den Danska Riksdagen. 

Sveriges Riksdag kan innevarande år 
hugfästa minnet om sin femhundraåriga 
tillvaro. Dess historia går tillbaka till 
år 1435, då det första mötet mellan 
rikets representanter hölls i Arboga. 

Såval under lugna som orosfyllda 
tider har Riksdagen företrätt folket in- 
for konungamakten och i samarbete med 
denna vårnat rikets oberoende, befästat 
lagbunden frihet samt främjàt andlig 
odling och materiell kultur. Riksdagens 
historia sammansmalter under flera år- 
hundraden med Sveriges historia. 

Till den minnesfest, som kommer 
att hållas i Stockholm den 28 nästkom- 
mande maj, har Riksdagen bemyndigat 
oss att inbjuda fyra representanter för 
den danska Riksdagen, vilka vi hemställa 
må bliva Riksdagens gäster under resån 
genom vårt land och under vistelsen i 
Stockholm. Jåmte Danmarks Riksdag 

I inbjudas Finlands, Islands och Norges 
riksförsamlingar att sända samma antal 
representanter. 

Om, saasom vi livligt hoppas, denna 
vår inbjud.an antages, skola vi så snart 
som möjligt översända fullständigt pro- 
gram för minnesfesten..Svar torde -såndas 
till, Riksdagen, Stockholm. 

Stockholm, den 20 februari 1935. 

Axel Vennersten, 
Forstå Kammarens Talman. 

Aug. Sävström, 
Andra Kammarens Talman." 

Jeg vil betragte det som en Selvfølge, 
at saavel Landstinget som Folketinget er 
enigt i, at Formændene afgiver det Svar, 
at den danske Rigsdag med megen Tak 
har modtaget den ærefulde og venlige Ind- 
bydelse, og at Rigsdagen med Glæde vil 
efterkomme denne. 

(Medlemmerne tilkendegav deres Til- 
slutning til Formandens Udtalelse véd at 
rejse sig). 

Den første Sag paa Dagsordenen var: 

Første Behandling af Forslag til Rigs- 
dagsbeslutning i  Anledning af' en den 24. 
Januar 1935 i Berlin undertegnet dansk- 
tysk Overenskomst vedrørende den gensidige 
Vareudveksling med dertil hørende Slut- 
protokol. 

(Forslaget til Rigsdagsbeslutning findes 
i Tillæg A. Sp. 3733). 

Sagen sattes til Forhandling. 

Udenrigsministeren (P. Münch): Det 
Forslag til Rigsdagsbeslutning, som her fore- 
ligger, betyder jo en Fornyelse af den Af- 
tale, som blev truffet med Tyskland i Fjor, 
og som dengang blev drøftet her i Rigsdagen 
og godkendt fra vor Side, ligesom den blev 
godkendt fra tysk Side. 

Der findes i denne Aftale ikke meget 
andet end det, der fandtes i Aftalen i Fjor. 
Den egendige Ændring, der er foregaaet, er 
denne, at medens Aftalen i Fjor var sluttet 
for et Aar, dog saaledes, at den kunde 
opsiges til 1. September, fastsættes det i 
Aar, at 홢 den regelmæssigt løber videre fra 
Aar til Aar, dog stadig med Mulighed for 
Opsigelse ved Aarets Udløb og til 1. Sep- 
tember, men den løber kun videre, hvis man 
inden Udgangen af et Aar træffer Aftale 
gennem en Noteveksling om dens Fort- 
sættelse. Dette vil altsaa betyde, at en 
eventuel Fortsættelse ikke behøver at blive 
forelagt her som en ny Overenskomst til 
Ratifikation. Jeg antager, at den Ændring, 
der paa dette Punkt er sket, vil imøde- 
komme Ønsker, der var fremme her i Rigs- 
dagen under Forhandlingen i Fjor. 

Med Hensyn til Overenskomsten maa 
dernæst tilføjes, at den indeholder en Slut- 
protokol, som ogsaa offentliggøres, og i denne 
Slutprotokol træffes der Aftale om en Ud- 
videlse af de blandede Udvalg, der har 
været nedsat paa Grundlag af Aftalerne i 


